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| HRABI NA TARNOWIE; 
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WorEWODZIE SENDOMIRSKIEMY, 


LVYOEI EMV, & c. &c. STAROŚĆIE: 


| Panu, Fundatorowi, y Dobrodzieiowi Mi- LT 
| łośćiwemu. e | m 
pum | LR 
+ Deznáney ſtaneld ta comprobácya ,| | | i 
(E Experientiey, J. O. X. Pánie, Dobro a". 
diem, y Fundatorzenaß AMiloscim) i fi 
ge in equali & reciproca menfura, || m 


amor cum dolore jo/fawaiac , iáko 
wrodzona , & perpetuam , obecność 
ni 68 przytalielska praynosi veseche , tak 
diu irremediabilen. Wer ata iey, nabawia marorem , d| | 
Pm 13 wniey slufina w jalu ponurzone rojrzewniać ferce „|| 
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Drsemomá. 
kto &ießye nie vmie, żalobypomoc must. Pewndtos 3 me- 
lodiyuym pieniem, Dawiddzwytiejce 3 pobotowiska do mid- 
Ad prowadzono; o tym też nikomu nie tayno , że pläczacemu 
| [po gmártym Abfolonie, wfyftck lud pomagal lamentu. Nerfa 

ft victoria in lu&um. in» die illa omni populo, audiuit 
enim populus, quia dolet Rex fuper filio fuo, (2. Reg: 19.) 
|! | Nie przeczy y temu nikt, áby przed wieki 3 Oycd, d w czásie 
Panny wrodzonemu, nd słowach (któremiby po żalofacy wy- 
prawie Lazdrzą ; Kaftellu pod Grobowiec , Marthe ;] Ma. 
gdalena &e[fyl) zchodzić midlo , przelte 3 plácjácymi y fam 
upláliwal. lotremuit ſpiritu, & lachry matus eſt. (loã: ii) 
Wiec poniewajten ktory ieſt przedwiecznym Slomem , bogat 
[ym bylw fy przy gorzko oplakiwasacych , d nijeli w slowa. 
trudno y ode mnie W. X. M. w tießkım ¿ala [woim males 
czego potieftnieykego, proc ogloßenıa zalobrey wyprawy ocge- 
Hat, bo deg slußnieyßaby w odwdzieczenie dobroczyzney 
las i Zakonowi oswiddezoney wyfakim Panegyrskiem laſnie 
Oświecona Familia. stawić , uſpomindiac onych dzielnych) 
O STROGSKTCH, ktorzy ¿pod Trebowli, y iednego: ná po- 
wrot doOrdy Tatarzynd nie pustili : onych meznych Ko N. 
STANTYNO W,g ktorychieden Wojewoda Trockim, d ora 
y Regimentargem. woyska Lithewskiego bedac, pietdiiesiat | 
rdzy okrywdiac fie w pulkach Moskiewskich , "ppl bez ju. 
¿ieftwá nd odwrot zatrabić nie kazal. Drugs E RLY M 
Bratem (wym, przetiw potedze Turechtey q ^ azdom Tatar- 
onych laNvszow 


A. Przemowá. 
ktory y do tad , pulkıemmd Obrone Oyezyzny zofłdwionym , 
Tatdrow  y rożnych niepraylatiol gromi , onych -Zwyśież. 
cow, Kogáchich kup fwawolnych, Senatorow madrych, Ko- 
seiolow y Klaßtorow Fundatorow fezodrych , meżow sta) 
wnepdźsietnych , Quorum vita perpetua fuit cenfura , & 
üngulare pietatis probitatifque exemplar. Alezem Ad. 
znodzieia , nie Kronikarzem byl gátiagniom) , do wiadomych 
też mowa moid byla , pomniac nd admonicya przedniego 3 
Kdznodzieiow 5 Stultas Quæſtiones & Genealogias de- 
uita ;( ad Titum3.) w glebokim to ponurze zdmilczenów »| | 
Gieffyt gas nieumieiac , iczerze pomagam żalu. zadkie tych) |. 
czajów , kogoby okropny Prodrom , Egredere , we tylko zj | 
dziedzicznych wlosti , na Wolyniu, Pukutin yy Rubi, nie ru. 
Bl, wfakje y w rożnych cjestidch Korony mie przybrał w 
żdlobe. Nie od rzeczy iedzak Emphafim Anglika zaloſnego 
przyznam W. X. Mitis ktory w Comperdiment midfło Her. 
buy dat wpifać te słowa : Par nulla figura dolori ; abo- 
wiem ták czefło wznawiany żal , figury y podobieńftwa mie 
ma. Compatiebantur membra , gdy w Maiu idk pod 
Márgec , td Tyrdnkd , odield nam glowe Natdfnicykego| 
WLADYSLAWA Krold, ktorey, żeś W. X. Mose, idko 
eden z celnieyRych Senatorow , byl blijfym czlonkiem, bar- 
ey nad infych musiales boleć. Stekali drudzy , kiedy taj 
okrutnicá w tymże Miesiacu, ledwie do kwitnienia [pofo 
bym żniwo vezynild , y sań Hof ludzć kofa fwa poder ela 
‘|matac relácya do tych Snopkow 3 fłAwiemia ogromnego Pa: 
egtu y nie mniey boleties musial. Wyiawfsy bef tere, 
W ET n | 


Przemowa. | 
ta me użyta Śmierć , wdarla fie w Dom W. X. Mii, y! 
nie opowiednie odielić kochanego prayiatiela , skad przy 
żalobnym Ikanın » y lzy 3 oczu porunać musialy. Lec nie 
tu iefcze meth żałobnym Trenom , bo wypoczać nie dawfy ,| 
odnowila ferdeczne rány, Rodzonemu á iedynemu 3 pałac 

od kamień Egredere wytrabiuffy , d zatym nie Ga teraz 
W. X. Msti tylko z onym Gabryelem Florenegykiem x we 
dlug wier/sd , 

Heu mihi quod nullis, amor eft medicabilis herbis; 
przybrać fobie za Symbolum onego /elenia; ktory poflrze 
lonym bedac, nioslroßezke żiela w Kándyey, nd zleczenie cho 
rob żwierzecych pofpolitego , 3 inferpcya: Hre fuum medi. 
camen habet, fed non ego læſus, gdyź powetować tru 
dno, coć w oftatnim ze Krwie Xiajat DSTROGSKICH 


y ZASLAWSKICH, okrutna śmierć odiela ; y ieżeli In- 
traphernida , Sioffrd wielkiego Hetmänd „bedac w premia 
niu v Duńskiego Krola, ( o czym Valerius) Brata nud wßy- 
fich prayiatiol wyjey táxewdld , dbowiem 34 pozwoleniem 


Przemowá. | 
slufenost ald, to tylko ná polieche wnofsac, czym Ambro- 
y $. in Orat: de exceſſu Fratris, orarl zaplakane oczy: 
Lætandum eft magis, quod talem fratrem habuerim , 
quàm dolendum, quod Fratrem amiſerim. Illud enim} 
munus, hoc debitum eſt. Itaq; perfunctus ſum, quam 
diu licuit commiſſo mihi fænore, qui depofuit , pignus 
accepit. gdyż slyßac.o gotowośći ná wSiadanie y wiedząc 
je fie nd poufdlym pusesl w droge, y bogdty prowiant wzial 
jfoba y dlużey nie bedzieß lámentomal , a mnie, y Zakonu 
naßego vbogiego 3 laski nie wypusts? , do ktorey 3 powol- 
nostia mola pilnie [ie gdlecaiac : zofławam 71 


Wáfey X. Mit 


vnijonym 
Bogomodica y sluga, 


X. Alexy Piotrkowczyk, &c. i 


«rst» 


APPROBATIO, 


Concionem Religioſi Patris ALEX II PIOTR- 
xo w cz Yk, Ordinis Minorü Regularis Ob- 
ſeruan: S. Franciſci, Definitoris actualis Pro- 
uinciæ Polonæ, in primo limine funeris, Ill»: 
Isıporı IANVSII, Ducis in Oſtrog & Za- 
slav , habitam, perlegi : hocg; opus pium & 
elaboratum , vt in publicam. eat lucem. , au- 
&oritate per Synodum conceſſa cenfeo. In» 
cuius rei fidem manu propria fubícribo. 


Staniflaus Rojzycki, J. V.D. 
in Acad: Crac: G. Rector, 
m. pp. RA 


aste 
KAZANIE. 


Egredieris vefpere coram eis, ficut egredi- 
tur migrans, Ezech : 12. 


GW. Ano oswitly poróneł mrekiem dzis zda 
: fie bydz w oczach nóprch/ gdy śmietć pobudke wy: 
ttebuiac / wielu ná zaloſne fpe&aculum 3aciaga / 

' iednego pꝛawie ſpoldziedzica wypꝛaͤwuie 3 do⸗ 

mu; Słuchacze Przezacni. Doſße był poſkeomionych offe⸗ 
ktow vmatly swiaru lubo go w putputze maluia / Hier o⸗ 
nim 8 pazecie pzzy podobnie zalobney Fatocy ſtana wßy / 
wyzna wa fam o ſobie / iz ilekroć Nagrobek widzial Nepo⸗ 


cyanow / abo o nim myślił/ mrok iakis 3 porußenia les w 
| 


afjekt w 


vmartımio 


oczdch miewał: Errenouate dolore, totus era in funere. nych wide 


Prdwie codzień Exequie zaloſne odpꝛawowal. Pyrala: 
Czemu ? Odpowiada: Quia quem heredem putauimus, 
funus tenemus, bo ten sftal fie trupem / Etoty w máie 
tnych wloscidch mial dziedziczyc. Też lamentacys Oyczy⸗ 
znie naßey w tym/ ach nieſtet ys / wlaſnie Klimacerycznym 
Roku gefto pꝛzychodzi itetomác / bo flyBac inurbanam: 
mortem , tak czeſte Egredere wytrebuiaca / 34 ktorey wys 
trebowaniem / zdiela Nalaſnieyßemu Krolowi Korone 
3 glowy/3niofld wielu godnych Senatorow y ludzi Rycerz 
(Eich / nakoniec bes teſpektu na mlode lata / a chec do pꝛzy⸗ 
fugi Oyczyznie Jaſnie Oo wieconego Isıpora LAN v- 
Sz A, 3 Oſtroga ná Zaſtawiu & ia zecia / 3 Pałacu w podzie⸗ 
mny grobowiec wypꝛawuie / co inßego ominovodc ma,tsl 
ko ze na trwoge predko trabié bedzie ? gdy bowiem powro⸗ 
żono w Piſmie/ i Pan pánuiacy pobierze 3 Jeruzsálem y 3 
Judy mocnego y meznego / a oſoba poczefnego ms3a. dolo; 
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ay: żył Fade 
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Aasánie. 
ivUysdiaf Prorok : Ec cunc corruet populus; lud wfyfie? 
W orzod iaſnego dnia / miał bydz sámroconv. Tegoz doczy⸗ 
talem fie v Ezechiela / gdzie monſtruiac Bog Egipeyanom 
poboiowiſka pꝛʒyniebionych / płakać nad niemi Paże / y 
pꝛzyczyns plágu pokazuie / iz bes filarow budynet fac dlu⸗ 
go nie może; po 3aficin ſtonca / poſepny wieczor naſtepo wee 
Num- zi. |musi, Hac dicit Dominus Deus. V lulate,chm cecide- 
eint volnerati in Agypto, & deftructa fundamenta. 
eius, & corruent fulcientes Egyptum. Septuaginta In. 
terpretes czytdia : Cadent fuftentacula Egypti, Gdyz y 
według Platoná pbilosopbá: Qui domum parat euerte- 
re, prius omnia ſuſtentacula euertic. A sátymníe ob rze⸗ 
czy Eros v tego ſtraßnego Prodromá/ w iedney rece Trabe / 
w drugiey miecz wymalowal: Cùm enim vnius vitam» 
aufert, multorum corda mærore ferit; bo iednego ná po: 
boiowiſku kladac / gromaͤdne pulti pꝛzybiera w zalobe. 
Ale daymy ze dió v wß yſtkich zaͤmrocenie m oczaͤch / ze pꝛzy⸗ 
zniesieniu ingecb / temu Zacnemu Riazeciu nie fawulgc 
Niebo / iát niegdy walecznemu w Adiegäch Moyzeßo⸗ 

Ezschzje. | toyeb: V lcifcere prius filios Ifraél de Madianitis, & fic 
colligeris ad populum tuum. pzedsey nad ſpodz ie wanie 

Stegna já maiaddctaie. Jaſnie Dówiecone Eiaze / Hlosciwy Pó: 

lobé Ksią. nie Woie wodo Sedomierſki⸗ Fundatorze y Dobrod3icin 

zeca, naß / nad wßyſtkich W. Y. Mosc boleć mubiß / i$ Phæni⸗ 

rem w Zacney Sámilieg & iazat na Oſtrogu y Saflawiu 307 
ſtawaiac / niedawno kochans Malzonke / znowu Bodzo⸗ 
nego ſwego / w zalobna droge wyprawuteß. Na pocieche 
iednar załofnemu ſercu / y wßyſtkich ſpekratorow nie bez za⸗ 
lu na te wypꝛawe patrzacych / pokaze / dla czego mu / tak nde 
ala w zamroceniu pobudka do wyiazdu / nie miała bros 
ſtraßna. Dopomoze Pan Bog / lubom krotkiczas miał oo: 
goto wania / gdy Laſk Waßych nieteſkliwosc w ſtucha⸗ 
niu pꝛʒyſtapi. 


Naia⸗ 


| 2 
1fat3. 


LH 


| w Razanie. | 3 | 
| | N Aiajnieyfy Arolowie /y Jaſnie Wielmosne Kiazeta / Nie pen. 
| 3 ſamych Tytulow moga mieć te Hp pot heſim, że it ia Hyppo. 
iaſno zawße ſtonce świecić bedzie / y żadna ich nowina nie theſis xis 
zatrwozy / lubo iodnak Orlowie ich 304039 fie byſtro paͤ⸗ 3% 
tt3ác/ y wyſoko wylatywac / Gwiazdy y Miesiąc / totá- 
roy kolor wybávodé 3 siebie / Rycerze ná have wyiezdzac⸗ 
dbo w pogonia zawodnikom wyrzucac cugle / na ds wier 
Smiertelney Traby / E gredere, Orzel obaͤrczony vpáda ná 
dot / Planeto wie gorni 34 chmure zaͤchodza / Pogonia te; 
Jtyvate nazad / y ow ktory nad iußymi doka zo wal / z Krolem 
Izraelſkim pꝛzeſtraßony krzyknie: O mors quam amara|Eccl:4t. 
eft memoria tua! Stad ſtußnie Menaͤnder Greczyn poz 
dobno vwazaiac / ij dz wiel Trab Jozuego / kmiece chaͤlupy 
miia , á mury Jerychonſkie wall / Trzeina wiatru vchyle⸗ 
niem bywa / a Cedry Libanſkie lamác fie mußa / lamentuie: 
O miferrimi tergue quaterque omnes, qui de [e magni- 
fice ſentiunt inflati, ignorantenimiili ; hominis con- 
ditionem. Nader nieficseólivoi fa ci / ktorzy o fobie miele 
tozumieiąc/nie pomnia na kondieya ſwoie / to ieſt / ij wia- 
dać mufa / gdy Smieré rozgoßczonych zbiegßy / zaͤtrabi / 
Egredere, bo trudny wieczorem wyiazd / v Fogo 34 dnia Na me. 
nie byla w pomysleniu droga. Prawdac ieſt / wedlug / © 
wielkiego Theologá: Datur etiam in extremis pœniten- 115 5 H 
tia, quia non poteft denegari, authores tamen effe non ph 
poſſumus, quod qui fic perierit mereatur abfolui No. 
że ſie kto y we wrotach sopytác o drodze / wßakze / aby cám 
mial trafic / vpe rvniac nie śmiem 5 powiem wiecey / y do 
fpytdnia nie kazdemu czas wygodny bedzie / ponieważ nie 
zdroznie powiedział Ephrem s. Multi dum multa fecum 
ſtatuerunt, ad eraſtinum non peruenerunt. Wieleſmy 
tak ich znali / ktoꝛzy w pꝛzyßlym esásie cob pamietnego vay 
nic zamysliwßy / iutra nie doczekali. Vfali młodym latom di yfóć 
fynowie Helego / y kiedy ich napominano / odpo wiadali 3|młędym 
Philonem : Quando ſenuerimus, tunc peenitebimus’; atom. 
S 2 dlićżasj ^ 


L4 Aasánie. 
| dlić żaden 3 nich Siwego wloſa nie doczekal; co perrnie 
przed czaſem vpatruiac Jakob Páteyarcha / Jozephowi 
młodemu pꝛzypomnial mãtke / ktora go mlodo / wdrodze A 
y pod czas wiofny/odumarld/ bo choć» mlodych ießcze w 
głowie świta/ moga fie pꝛedkiego wiegord ſpodziewac⸗ y 
de mniemaia ze gdzies od Smietći fa dalekimi / doydzie ich 
dz wie pꝛzerazliwy / gdy sáttabi wöiadanego. Ale by do⸗ 
brze inßym ſtraßne ta pobudka byla / tego Sacnego laze⸗ 
leid (ktory y w mlodosci wiedział tj Droge ma paseo ſoba / 
Ina poufalym oscil fie w nie / y prowiaͤut dobry pꝛzygoto⸗ 
Nie fi. wal) pꝛʒeſtraßye nie mogla / ant fie mroku wieczornego les 
nfe kal. Poſpolita Kisjetom nied bac na Zeclipfim v Sabiada / 
Palacách gdy w fioych palacdch tafay widok mata. Kiedy 348 yta? 
my v Proroka / ij lubo Reolowi krolow / biedzacemu ná 
Maieſtacie / Rrolowie poklon oddawali / Chory Anyelfkie 
Sanctus, Sanctus, Sanctus, weſolo śpiewdły/ pꝛzecis iż cen 
. palac byl pelen dymu / domysla wan fie/ ze y w pałacach 
Podrożsy \Kiazecych pochmurno czaſem bywa. Zwyczaͤyna v nich y 
mi (a » co w gobcinie tytulowaẽ fie goſpodarzami / podleglobẽ iednak 
fie gofpo- omiertelney wedrowee indcey mi perſuaduie. Dziwuis fie 
s niektotzy Apoſtolom Panfkim/ ze dar w droge/ o obrdniu 
Marco, |Etaśecia (eymowali / pytdiac miedsy foba : Quis eorum. 
* [maioreffet ? Sieronim 3465. folucyadawa/ iz tak pass 
Honory nale zalo ſymbolizowac wedrowna Pondycya : Rede in- 
nie długo| via cractabant de Prineipatu, ſimilis enim hæctractatio 
loco, Principatusenim , ſicut ingreditur fic deferitur. , 
& incertum eft, in qua man (ione, id eft, in qua die fini- 
etur. Drdwie traktat wedlug mievfed / Panſkie bowiem 
godnobel idto pzzychodjatał odchodza / y nite nie wie / Eie 
dy mu zatrabig Egredere. Nie mnieyßey konſideracye y 
godzien proceder Hoſki / dla caego Jozuemu auguruiac o 
Wielkorza dach Jzraͤelſkich / nie zdżył Bog zadney Miera: 
tofue 1, |pboty wpifániu zeßeia Moyzeßo wego: Moyfes feruus 
meus mortuus elt. Ldzarsows p23eciwnie smierć (ne 
INSTR Iba wi⸗ 


trwałe. 


Kazaͤnie. 5 
| 3bawiciel nazwal: Lazarus amicus nofter dormit loan: 
lácroy domyſt / goys pꝛoſty czlowiek y w tey koßuli cbobsi / 
w keorey fie chować kaze / Rigzeta y o nagrobkach flucbác 
niecbea. Pytaycie Saula / emu pozabiial wießczkow kto⸗ |Przykra 
ezy mu figury erygowali ꝛ á nie doczytacieli fie 1. Reg : 28. binom no 
ſtuchayeteß Commentu Lirana naßego / i$ pꝛze to / ze mujminá o 
gmieré opowiedali / y pꝛzeniebienie korony ná głowa Da⸗ mierci. 
widowe. Saul ſuſtulit Arriolos quod illi predicarents 
eius familiam euertendam, & Regnum transferendü 
ad Dauidem, Daymy / zebym też nie monſtrowal Achaba 
melankolicznego / kiedy mu o śmietći powrozono. Balt ha⸗ 
ara na twarzy zmienionego / gdy mundscienie/Egredere 
nápifano: Ezechiaßa placzacego / kiedy mu o pꝛedkim wsids| rradnicy- 
bánin powiedział Prorok. Doswiddgenie famo vey / iz pra. 
trudniey Panu 3 pálacu pod grobowiec wypꝛa wie fis / nii md. ráno 
chlopkowi; lepianki / lubo takze 34 wytrabieniern pobudkiſw droge. 
wóidddć mus / y mroku nie vydsie wieczornego. Soa fis] |, 
bowiem Pan v biebie bydz onym drzewem widoku Babi- Páńfka 
lonſkiego / weſokim yokazalym / a nie widzi biekiery / Etota| "4 * 
na nie wyoſtrzono. Mniema iz ieſt podobnym one y eu 4 
euey/ ktora miala głowe 3lota/ ramiona frebene/ y czlonki 
infe 3 metdllow bogatych / a nie vwaza ze ia na gliniaͤnych 
nogách poſta wiono; rad ſtyßy gdy mu zdrowia na ſto lat 
winßuia / a nie pyta / bedzieli zyl do rana. Te impre ze miał 
Bogacz 3 Dußa fie vma wiaigey: Habes multa bona in- Lue : 1a 
annos plurimos s 63 ffoto zatrablono Egredere , ießcze 
puede dniem iat koma od zlobu / od doſtaͤtkow go odwie⸗ 
dziono. Razal drugi figure ecygowóć ſobie / pewnie ſup⸗ ráńjkie 
ponuiac / że mu zdrowie y fortuna dlugo ſtuz ye bedzie / alic ſeppezyehe 
Proroł crunne mu pzzed oczy wyſta wiwßy / naigrawa fie omne. 
sniego : Defeciſti in multitudine confiliorum tuorum, 
(tent & ſaluent te augures, celi quicontemplantur fy- 6 47. 
dera; & ſupputabant menfes, vt ex eis annuntiarents 
ventura tibi? Vſtales nedzniku w wielkobel rad twoich / 
2313 niech | 


| 6 | Aasánie. 
niech teraz ſtana y 3báwio cie wiezdzbiarze twoi po niebie, 
lata ſacy / y tácbuiaci miesiace / dla weſolego porvrojenia ? 
Podobnieß sfidło fie 3 Rrolem Tyru / ktorego / ledwie os 
ówitl/ mrok śmiertelny zaßedl; pꝛzeroz gdy Ezechiel wſpo⸗ 
Ezech: 23 mnial: In delicijs paradiſi Dei fuiſti; zdżyłeś roſkoßy ray⸗ 
ſkich; zaraz tamże pꝛzydal: & foramina tua, in die» qua 
conditus es, preparata func. albo wedlug Chaldeyſkiego: 
Et non eonfiderafti cadauer tuum 5 Nie pomniales na 
wedrowna kondycya twote. Wßak ze aczby w inßych ta 
nie vwagá naganna byla / a zatym trwozliwe Egrederc, 
spofob ná Rtáfne im byds mus ialo / w tych trudnoto wma wiae / kto⸗ 
to, áby tz y fie w Domu Sacnym & iazot na Oſtrogu y Saſta win 
imierc nie porodzili; bo nie czekaiac zatrablenia / fami w polá vbiegd: 
bytä fira. li fie do niey / pectore & armis Qyczyznie vſtuguiac; poz 
fra. mnieli znac ná rade madrego Seneki / keory aby fie ö mieret 
nie bac / zawezaͤſu kumac fie z nia raͤdzi. Effice mortem. 
tibi cogitatione familiarem, vt fi fors tulerit, poſſis ei 
obuiam exire. Wiedsieli y otom/co A látenállen(Fi Opat / 
ozdobie Stolice Apoftolffiey Eugeniußo wi dal do wyro: 
zumienia / żeby pomniac i$ Bog y Kis zece dufe bierze / 3 
nich / gdy mu fie podoba / w bárdogc fie nie podnośił, In. 
omnibus operibus tuis memento te elle hominem, & 
timor eius qui aufert fpiritum Principum , femper fit 
ante oculos tuos; pa3etoj pofleritati, y temu / Etotego na 
tym jalobnym máieftacie widzimy / takaz ndube pofobie zo⸗ 
ſtawili. Zatrabili kiedyś Medykowie Philipowi Wtore⸗ 
mu Arolowi Hißpaͤnſkiemu (widzac niebeſpiecznie chore⸗ 
TUM go) w»fácb Egredere, gotuy fie Rrolu wdroge 5 az on 
ooo». pꝛzywolawßy Syna / miafto bogátycb ſkarbow / leguie mu 
ftit. łoże ſwoie / mowiąc: Memento fili, huius le&i noftri. 
iakoby chciał rzec: wiedz Synu / je y tobie omtseé paziydzie. 


Podobne} Legatum godny wfpomnienia Dziad Kigiecia 
refténa tego / Kaßtellan Rrakowſki / iemu/ y inßym zoſta wil / abo⸗ 
Xiażecy. wiem gdy qytamy Teſtament / gdzie po Gultceffordch ze 


— 


kr wie 


| Aasánie. 
|Erwie X iadat idacych/ Rempublicam pazypufcza de fut: 
ceſſyey: dawaznóć pases to / ze y Xiazece itry, ſamych 
pod kamien wypꝛawiwß / wießa la nad Srobami / y za 
dna Familia wieczności tu fobiezäpifäc nie moje, © Gym 
wied zac też ten / ktoremu niedawno Egredere wyttąbio: 
no / d my go pꝛowadzimy wdroge / zyl na zwiecie / ficuc. 
migrans, nie wyſokie czoło pod Mitra Liajeca noßac / 
owßem; Krolem Iz raeelſkim / zwykl byl mawiac: Sum e sap: 7. 
ego mortalis homo, fimilis omnibus ex genere terreni 
illius qui prior factus eſt; 3 iam też smiertelny iat y dru⸗ 
dzy / rowny wßyſtkim od pierwßego ziemiaͤnina idocym: 
á oſobliwie w tey oſtatniey chorobie / poſtrzegßy / i$ Reci-| „ 
pe Doktorowſkie nie pomaga / á nagla żeby pꝛedko whid: Born 
dae / sásyl ſpoſobu Ferdynanda Kroſa Kaßtelle / teory od e. 
pátroná ieg Iſidora $. z iawßy vwiadomienie o pꝛzyßley⸗⸗ 
ómietći /!Infignia Rrolewftie Elaol na Oltar; / Bogu ie 
obbáiac iako Krolowi nad krolmi; też y on ſubmiſſya o: 


— 


b wiadczyl fercem w obbamániu Duße / y wßyſtkiego co|submiffja 


mial / y mogł miec /vo rece wßem wladnego rzadzce: wiec Liazeca. 
i$ wiedział o Smiertelney kondicyey ſwoiey / Egredere, y 
wyiazd nie powrotny/ aj na dzień oſtateczny / nie mogl mu 

bydz ſtraßnym / ani fie wieczora pochmurnego letal. í 


Wzialem za drugie requificum do ofiedchdnia pꝛze⸗ y, ponfá 
ciw tey okropney pobudce / aby na poufalym puścić fie vo iy; befpie 
8:08: / y nie pobladze gdy tej Metaphore gruntowney cmo w 
Wierze pisysnam/ bo kto ia obiedzie / nie ſtrwozy go Egte- droge. 
dere, y w wieczornym sámroceniu 3 Jozuem flores roſka⸗ 
zowac może, Wyttabiouo komus pobudke / żeby 3 loża 
paześiadł fiend mary / az on pzy odwadze na bmierc bot ſie 
wiecznobel: NÓ timeo mortem, timeo que fata fequun- 0. 
tur: pꝛa wowierny za vfälsc ſwemu nie lela fle motu / 07. 
ady ßczesli wa wieczność za tym naſtepuie; v co czyteyśi fra f 
świecy zlaterni voyietey pezypifano lemmá/ Extindta ma. ga, 
gis, toà TERME 


} 


cin 


| 8 Kazaͤnie. | 
gis; toż práwowiernego dupy pzsyanacgodsifie. Sylá ies 
fae Bogarodz ica Panna / a iu ia fEljbietá kanonizowala: 
Beata quæ credidifti. Mial też talje ktos 3 pꝛawowier⸗ 
nych konae / y ka zano modlitws odpꝛawewac pro felici 
| zr morte; dlić Salomon defenduie / mowiac: Timenti Do- 
mieri | minum, bens erit in extremis, & in die defunétionis” 
kánonizá- ſuæ benedicetur ; nie frófuycie fie / abowiem boiacy fie 
ga. . Boga / dlbo wedlug kommentu niektorych; vfaiacy w Boz 

| gu / zle nie vmrze / y w Dzień pogrzebu / kanonizowas go bez 
da. Jakoz nike poufalßego na niebieſka podrośl salecic nie 
moze / ponieważ wedlug Apoffold: Sine fide mpoſſibile 
eft placere Deo. Wzial to do vwagi wielki Fundator 
Wiára do. wielu Sakono w Auguſtyn $, yargumentuie: Perona ieſt / 
ieżdżamy i żaden nie doſtapi wiecznego blogoſtawienſt wa / procz te 
niebá. go / Eto fie podoba Bogu / vpodobanie tei jemu / nie bywa 
tylko pꝛzez widre: toć Wiara ie ſt dobrym nosicielem/ kto⸗ 

temi nas / y zaſtug naß och / poufáé mojem. Sine fide ne- 

mo ad filiorum Dei conſortium peruenire poteſt, quia 
fineipfa, nec in hoc feculo quifquam» iuſtificationis 
confequitur gratiam , nec in futuro vitam poſſidebit 
Oznänie ; æternam. 304 mi ſie / ij bez wiaͤry Oblubienica 3 niebiefkim 
Bogiem Oblubiencem oz nac fie cheiala / a3 iey wpꝛzod do vcbá po: 
bez Hr ßeptal / dopieroz widzenie pꝛzyobiecal: Audi filia & vide. 
Co exágeruioc cukrouſty Doktor / omawia fie 3 nia: Vide- 
re deſideras, audi prius , gradus eſt auditus ad vifum.s , 
in Canii- proinde, audi & inclina aurem tuam , vt per auditus? 
ca obedientiam, peruenias ad gloriam vifionis. Pragnieß 
widsiec/ ſtuchayze wpꝛzod / ſtuchanie ieſt poiazdem do wi: 
dzenia / ſklon pꝛzeto vcho do ſtyßenta y poſtußenſt wa / ¿dos 
iedzieß widzenia chwaly. Toz cheial dac do wyrozumienia 
onym dwiema rodzonym Lazarzowym Sba wiciel / poße dl 
wſkrzebie CLazarza vmarlego / az (Foro mu Martha znać 
na niepewnym zabiezala droge / bo nie do konca wierzac 
mowila : Si fuiffes hic, frater meus non fuiffet mortuus; 
wolal 


— 
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wolal ſie 3 nia 3abáwié / niż do trupa poſpießac. Pytaia torze- 

Tlumacze Piſma s. Czemu ? Odpo wieda Petrus Chrifolo- bnieyfa — 
ens, iz dla tego / aby fiend poufalßa zdobyla mowe; Qui ve- Wiárámy 
erat ad Lazarum, occupatur in Martha, vt iftaantes 3 


nog ſchylala fie Panſkich / wßakze yglowe wonnemtnama⸗ 
sálá ole yk ami. Chee tata; vniżoność snowy oświadczyć 
w Ogrodzie / álié zawolal: Noli metangere, nie tykay Nie mygo- 
Magdaleno. Moga zdumie wac fie proftsi na taka meta⸗ dá aſſe 
morphoſom / ale vczensi wiedzac, ig Fides non habet me- kidcyey 
Iritum , vbi humana ratio præbet experimentum: bo dla grun 
wedlug Theologd od ſamego Chryſtuſa ćwiczonego / Eft mmo. 
(perandarum fubftantia rerum argumentum non ap- jo nien 
parentium; nie dziwuia fie/ gdy ptermey vf nobcia od: 
pußczenia grzechów / wpadßy w dom Symonow/ beſpie⸗ 
cznie dotytać fie moglá / tetas podobno 3 Thomaßem dot⸗ 
Enteniem mniemanie ſwoie Fomprobowdé cheiala / a zatym 
ia na poufalßego pzzefioźić chciał. Globo o tym tyGy on 
6, Lew 3 Kathedry Rzymſkiey: Noluit Chriſtus; vt Ma- 
dalena tangeret & viderer ipfum, ne fide priuaretur, 
de qua, Beati qui non viderunt & crediderunt: Nie poź 
zwolil Sbawicies dotykać ſis / y payparromac fobie / aby 
iey do kaͤnonizacvey nie pꝛzeßkodzil / abowiem famie oglo⸗ 
gif to mowiac: Blogoſtawieni ktorzy nie widzac wier za. 
X flugnie zdifże tey celnieypey cnocie Theologiczney Banos 
nizacya pꝛʒypiſuie / gdyż ond podobna iefł Foniowt inge 
dzlela zbawienne do nieba odwozacemu / Y onych ob pożaz 
kowania broniacemu, © wielkich pazyfiuadch wyżey wfpo* 1 
mnianey Mogdaleny pißa Ewángelftowie / ktora pꝛze ran) na 
oleyku koßtowonym / ykrwie pꝛawie ſerdeczney lez / na wer Ge nieba 
os dob ^ 


. —— 
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prajen'w- ozdoby głowy fwoley na nogi pin(kie me załowała / 4 
ie. dy wziawßy to Pan ná wage / tey ſamey dank dawa: 
Fides tua te faluam fecit; co vwazalac on flawny Biſkup 
Nolanſki / mówi: Magdalena non tanto ambitu ferui- 
tutis & impendij lachrymarum remiflionem peccato- 
rum fperaffet, nifi Deum per fidem Chriftum credidif- 
fet. Nigdyby Magdalena vſtuga y ari o odpußczenie 
qtzechow ſtaͤrania nie czyniła / gdyby o Cbryftuéte / 13 ieſt 
Gnutow-| Bogiem / wpizod nie wierzyla. Tegoż mniemania byl Dos 
e ear teor narodow / ponieważ konkurrencya wielu enot tam 
17 konczy / pues nie ie iakoby pꝛzez poufalego odſylatac do For 
“E rene: Bonum certamen certaui, curſum confummaui, 
Ad Tim; fidem feruaui ; ideo repofita eft mihi corona iufticiee 5| 
a nie zdroznie / ta bowiem ir ſt podobna onemukoniowi / o 
ktorym Plinius wſpomina / iz zabil ad werſarza / gdy po ani e 
Silna ief gieniu 3 niego Carzyka Tataͤrſkiego / chcial mu odbletac to 
ont co nã nim bylo / bo wpyfikim iawno se fie za wibnie nie pꝛzy⸗ 
iaʒnym przy zaſtugach naßych opponule. Ale com po wie⸗ 
pial) sina teft ad werſarzom / bilna y ſamemu Bogu / abo⸗ 
wiem wydziera mu / albo kradnie / niedo. Myli fie na tym 
bar zo / troby rozumial iz Oblubienica iednooka byla / pres 
cie Oblubieniec na iedne go ora ſkarzy fie poſtrzal ſerdeczuß: 
Vulneralticor meum , in Vno oculorum tuorum. He⸗ 
brayczyk czyta: Abftulifti cor meum ; Vkradlas mi ſerce. 
Solmuig Stolni difficultatem, jebnym okiem rozumie⸗ 
iac Wiare / Argumentum non apparentium: drugim / 
Scyeneyg. ktora ſecundum Pbilofopbos, Eſt eognicio certa 
& euidens ; zamruzye tedy radzi Berndt b. af vpꝛzykladu 
Strzelec / ma to iedno / ieżeli drugim zam ybla wa vbic Sor 
ga. Adhibehdei oculum, remoue oculos humane fxi- 
entiz, & Deum vulnerabis. Foremney takze rzeczy 997 
tesvtalem fie w Ewangeliey / tz Zbawiciel zaßedßy w Eraine 
Toru y Gydonu / wßedl w dom iednego Goſpodarza / y 
cheial tam vedic fie pꝛzed ludzmi / a nie mogł: Neminem 
| | {cire 


| 


4r 


azaͤnie. 
cire voluit, & non porwie lacere, zaraʒ bowiem weß la 
za nim bialaglo wa iebná, Dyßkuruig otym biegli w nau 
Rich Rommentatorowie / idto to Cbryfłus „Bogiem bez 
Dac chciał a nie mogl / gdys velle& non poſſe, non eft ma- 


jeſtatis Divina, fed infirmitatis humane ? alić obpowid: Galem 
da Chryzolog b. pꝛzez nie wiaſte / dufe pꝛa wo wiernego to« midjiers 


zumieiac / ij ta ma moc na zniewolenie Chryſtaſa / y wydarz 
die mu kroleſtwa Oycowſkiego Vim fecit fides, veraperet 
regnum Patris. Venerabilis Beda pꝛzydawa: Prieto nie 
wykonal cze go cheiat / iz rego widtd pziwowiernych poz 
er ebowala . Non fatum eft quod voluit, cm hoc fides 
bonorum iuxta expeteret. Sluchaycieß y dengiego Do: 
wodu o tey chwalebnie Silney zlodzieyce. Rezyenal ras 
Chroſtujs wciibie/ żefie go Pros dotknal: Quis me ;etigic ? 
áigoy Piote za mniey ſtußna quatele poczyta” pętdć weis 
bie Ero qo dotknal: Turbe te comprimunt, & dicis, quis 
me tetigit? Ponowi pan ſkarge / wiafhie iat ow krory 
pocznie ze mu co s kießeni wrwieczono: Noui virtutem. 
ex me exijſſe; y (Foro iawnie niewiaſta vzdrowiona / zdꝛo⸗ 
wiem ſwym pokazala / co widea vkradla; ſecundum Petru 
Chrifol: Milosierdzie daro wac musidlo: Sanata eft ex il- 
la hora, quod enim furtim abftulerar fides, hoc palam: 
Mifericordia donar. 3golá poufaly ten w droge ku votes 


niebo. 


Mar: 5. 


Nie my. 

da fie kra 

dźieży [wo 
16 


cznośći/ ktory y fámego niewoli fobie Boga / y dg nagle 
iezdzcowi iego zatrabia / E gredere, bes vſtyrku popebst w 
nns gorng. Finguia Poetowie / i$ Legaus miał konia 


predkole- 


ſkrzydlaſtego / krorym Miſtrza be eum iebnym Oniem pa3e: ina wid 


nobil od wſchodu ná zachod ; raczßym daleko iet Wiara / 
krotam wiedney minucie Lote 3 kꝛzy za pꝛzebyl do Ratu toć 
ſkoßy: y kiedy drudzy dziwuja fie / co wymoglo po Panu⸗ 


| ra. 
| 


| 
i 
| 


iż täk wielkiego grzeßnika tlomokami rożnych zbrodni ob» 
ćlajoneqgo vpewnil; Hodie mecum erisin Paradifo, p23Y Lucz23. 


pßezolach vſt węldtuiących / wyßla yea ſtodka deere 
ij tego gruntowney wierze odmo wie bylorrudno; Quam-, 
C 2 uls enim 

| 
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dis enim delinquentium grandis fit culpa, fidei tamen 
maioreftgratia. A żebym dluiey Gasiedstich nie pꝛze⸗ 
(eibjal / ktoremi bsielni Bohatyrowte omieige władać ku 
‚ |zbdwteniu vo zawody pußczali / w Domu Jafnie Oswieco: 
ney Sámiliey Xia at na Gſtrogu y Zafławiu (Trorey bez 
pochlebſt wa pꝛzypiße Encomium. Decyufowey dane: 
Neſcit inde nafci aliquid mediocre) kaʒdy fie takich na- 
póetzyć może / bodgiey (godnie ß vm y bieglevßym to do 
obdnia zoſtawuiac) málomáé nie bede ona Dąbrową w 


Zalot ofo- 
blimy. 


Nieflä. 
thom ná. 
gand. 


Dsiedsicom ná Ofiroguy Zaſlawiu / Egredere nie ſtraßne 
bywalo; owi to letác fie maia / kt or zy chociaż w lodce Ro 
éciolá poroßechnego Katholickiego zdadza fie pływać / 
i i Stryiowi abo Wuiowi applaudu⸗ 
Goy bowiem pytáio Doktoro⸗ 


Math: 8. 


w konpa 
niey. 


ki / dni go mrok wiegorny prywute Bet 
a Byla kontrowerſya miedzy Commentatorami / ¡ato Bog 
1 miał ziscie Jozyaßowi Rrolowi obietnice / ze w pofotu 

Coiedzie 


Aazänie | 13 
doledz ie grobowe / ponieważ gytamy/ ze w nie doyztza 4 Reger, 
tym wieku / od able niepazytacielfFiey zginal? Mowi bu. 

lenfis, 13 mu to ziscil / gdy go znioſt w podobnym teraz niey⸗ skora 
Gym oplátanym czabie / aby nie páttsal ná zgubs ludu fine, 0 pra 
qo: barziey do rzeczy mey fluży Comment naßego Litand/ 9575 
ze zpꝛawdzil co obiecal / gdyz vmaꝛl w nadziei pewneyo 3047 jé a 4 
wieniu ſwoim: Obije in pace, quia ſecurus de fua fælici-| „ 
cate moricbatur. TLo3ppewnienie 3pzówowietnemiwzia| 44- 
ob Boga ten o krorym moje byd; dyſkurs / dlagegowmio:| * 

dym wieku 3chod3í, a zatym (Fore Egredere ſtraßne mu nie gatec;. 
bylo; owßem co kiedys Henricus Rex Nauarorum, nã poka⸗nego m 
zanie gruntowney firey widey/ pꝛzybral fobie za Symbolum|\wierze nie 
Ralwarya / a pzy niey trupia głowe/ 3 infftypeyo 5 Te» gd nie za 
nunquam timui : podobnieży on wierzac mocno / że goo: 
ná Ralwdryey Zbawiciel Erwía fwoią okupil / nigdy fie 

mierci nie bal. Romuz tayna bylá tego flätegnosc we 
wierze? doſye ſtaͤtku / ü go petegryndcya y Eonwerfäcya 3 vs e d 
rożnych Sekt w cudzych trdidc ludźmi nie sepfomálá p 
(Eco smiele fymbolizowáé go mojem Sloncem / bez vfczetb: loci alá 
ku ſwego w roine katy pogladdiacym/ 3 pa3ydániem/ Idem |mielka. 
per diuerfa; albo onym Enotem ármatnym / ktoremu po 

iednym zdpaleniu/ pꝛzypiſano: V iuicad extremum ;bo od 
powsieciatosumu/ wßedy fie Adtholikiem bydz wyzna: 

wal, y az ooofłdtniego Vale, pꝛzy wytrabieniu Egredere, 

żył w Wierze Rárbolictiey.. 


« 


Lecz nie doſye podroznemu ná poufalym puécié fie 
w droge/ ersebá mieć y Prowiaͤnt / cheeli aby wieczorna pó: 
budka nie bylá mu ſtraßng / y aby dopedzil ßezesliwey mie 
agnosci W dawney to bywało l'ontromerfyev / mozeli 
fama iedyna Wlara zba wie togo / ponieważ 3 Brzeilnice 
do nie ba pꝛoſta droga: Qui credideric & baptizatus fue- Mar: 16 
cit, faluus eric, Nie Dopiero też powajne Concilium Try, ode g 
dentſkie / tylto niewinnym dziatkom pꝛzez chr zeſt niebo Os na miárá, 
€ 3 twierdz 7 
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g dit ja: ‘ewieraiac/ Nd inßych 3 Dsffpdentámi / vat ozumietących /| 
ug in. zanobi klatwe: Si quis dixerit, fold fide impium iuftifi-| 
ych nie cari, ita vt intelligat nihil aliud requiri, anathema fic. 
més. Pptalem fie ia pilno Theologow / ialby rozumieli co v Pros 

Habac: 2. tod powiedziano : luſtus in fide fua viuet , ij ſpꝛawiedli⸗ 

wy w Wierze ſwey żyć bedzie ; a3 ledwie nie tat tluma ca 
to / i Wiara ieſt palacem / poniewaz iednać y w pałacu bez 

Gezprowi Diwdndyżyć trudno / toc v na povfalbym bez prowidntu 

imiu tru. BĘODA wyiezdzac s domu: bo wedlug $. Ambrojego / niez 

dno fie pu. biefEa podroz do Wiary vcz ynkow potrzebuie; Non Wmi- 
feżać w |cic fides, debet addi vita fidei condigna, opus eft quip- 
droge. pe omni volenti celum poflidere , fidem operibus co- 
mitari. Toj3da mi ſie dal do wyrozumienia /Esecbtel Pros 
rok / zpꝛzagßy cz woro cudownych zwier at fErsyolajtvcb / 

á pod ſkrʒydlami miały rece/ abo wiem nie doſye mies ſkrzy⸗ 

dlaſta wiaͤre / trzeba rat do czynienia, Mogl kto naga nic 

Oyca w Ewangel ey / iż gdy fyn od glodu vmieraigey / 

( Quia fame pereo) pezygedł 3 wiara mocną ze go do ſtolu 

pazypuśći / on pꝛzed pulmiſkami / pierścień mu pazyniećć 

Luce15- kazal: Date annulum in manu eius. Domyślny Sugo / 

do yzrzal w tym taiemnice / ze Oe ec wpꝛzod mu pieräcies 

BS PY niem rete cheial dz wignac do pꝛzyſtugi / niz poſadzil za ſtol / 

fal fama fie wiáta nie kontentuiac: Date annulum in- ma- 

zá fot nie nu eius, id eft, docete cum habere fidem in opere, fides 
pofddźi, enim per fe non fufficit, nam fineoperibus mortua eft, 

pißa w Hiſtoryach Rzymſtich o iednym Kawalerze / i; 

mdiąc poiedynkowae 3 drugim/ fedl pier wey do Boginiey 

Minerwy na porábe/ wygrali / czy pesegta 7 y otrzyma” 

„ wßy vpewnienie; Hilari, fronte eas, victoriam confe- 

1 queris: gdy potym ¿le vzbroiony / y nie naeżnie vganiatacy 

0 fir ßwank odnioſt / oczy w niebo wzniozßy / krzyknal: Sey⸗ 

wić mola kedyz fie isci Bogow vbeſpieczenie / pontewasem miał o. 

y fri i; bietnice / i3 3 placu nie snide bes zwyciefłwa 7 XR pflygat 

bie. reſpons: Tu quoque cum Minerua manum admouc, 
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Diienım facientes adiuuant ; gotować była Minerwa dą 
dotr zy mac (lomá / wßakze yty miałeś pꝛʒy tey raͤtunku mes: 
nie poftepowse / abowiem Bogowie dzielnych tátoxác 
o koronowae zwykli. Na podobneyz obietnicy funduia ſie K 
Diffidences, 13 lro vwierzy y ochrzei fie / zbawion bedze, | Mar: 16, 100 
Sekretarz 345 Panſki / wiedząc co gruntuie Wikre / pyta "Gg 
tych beſpiecznikow / w Rozdz: wtorym ſwotey Kanon: le 2. 
Quid proderit fratres, fi fidemo quis dicat fe haberc, 

»pera autem non habeat? nunquid poterit fides falua- 

re eum Co pomoże Wiarã bez oczynków ? izali ta ſama 

sbavoig moje? Wlaſnie iatby rzekl affirmatine : Nie nde 
rzekaycieß Nominaliſtowie vchybiwßy nieba / gòy3 nd nies 

bo robić trzeba. Tego} potwierdza slotoufty Doktor /|Fczynki, 
twierd zac iz nie po fámym chrzeie y tytule ande pꝛawowier nie tytuł > 
nego Ratholita/bo nie kazdy ktory mowi / Pánte / Dánie/ Katholiké 
wnidsie do kroleſtwã niebleſklego / dle obyezdie / poftepti / galecaia. 
mowa / ytowdtzęfiwo/ ce go Ratholikiem będ; pokaͤzuig: 

Non quia ſacrati fontis aquas ingteſſus fidelis quifpi- 

am elle agnofcitur, (ed 1 moribus, ab afpectu, ab incef- 
(u,àfermone , & à Comitatibus. Co y 3 flow Panffichimar: 16. 
ſnadno wyrozumieć / abowiem 3 takich znaͤko w kaze znac compro- 
pedwowilernych. Jeſli s pofufämi walczyć beda; In no- |bacya wia 
mine meo cijcient demonia. efli niedoscigle taiem 1): 
nice opowiadaia: Linguis loquentur nouis. Jeſli im 

lad wsjowy nie zaßkodz i: Serpentes tollent Jeſli y na 
trucizne od waza fie: Et li mortiferum quid biber int, non 

eis nocebit. Jeſli naoſtatek chorym ku zdrowin ſkutecz⸗ uo. 
nievfłuja: Superegros manus imponent, & bene ha- * mal 
bebunt. A by Dobezetdłowe Dziela we wßyſtkich pꝛawo⸗ c 
wiernych sndpbowde fle mogły / v Cogo iebnat nic w [A ý 1 
wach nie maß / kiedy xo5iabáz fais mytrebuige Egredere, | 
albo pzzez Cambium nie paseflal przed foba/ oPropny mrok | 
musi bydz takowemu. Radsil fie ktos Joba / co CZYNIĄC res a Mh 
nie zleknie fie wypꝛawß na ingy swiat / um nienie owolni/| js 
y dußy 
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y oufiy ziedna świdttość wiekuiſta ? Krocki dal reſpons / a 
ſkuteczny / nie mieć chiragry w retu / widsac porrzebnego: 

Ex ſubſtantia tua fac eleemoſynam, quoniam eleemo- 

ſyna à peccato & à morte liberat, & non patitur ani- 

mam ire in tenebras. Podobno tej iuż na woiadaniu dru⸗ 

bolrocyn gi 3 Jakobem Patryarcha / weyirzawßy w niebo / weſt⸗ 
ym y v coal az ona ßezodra Jalmuznica Placylla Ceſarzowa po: 
sámroce- wrozyla mu / is nie trafi tedy zmierza: Vo quid relpicis” 
per cœ lum fi nihil habes ibirepofitum ? quod proanima_ 
świścj dedifti hoccuum eft; quod reliquifti ,perdidifti. Na 
ſco ku niebu wzdycha / ponieważ taͤm nie maß nie w (cbos 
wánin ? cos za duße dal / co mieć bedzieß; cos zaͤtrzymal / 

tos vtracil. Stad pewnie y ſama takie Epitaphium. nad 
nagrobkiem (wym dald; Habeo quod dedi, perdidi quod 

. |feruaui ; com Jalmuina darowala /to mam:czegóm ochro: 

Temu nie nila / tom vtracila. N nie bes fundamentu tata ſtanela de 
lofczodre, cyʒzya / bo ács fie pytóć nie bede gdzie jeſt ta Regula Iuris”, 
diim i$ [olius beneficentia thefaurus ſtabilis eft poflidenti- 
dziela bus eum , nam dando accipimus, fpargendo colligi- 
figodige. mus, & bonarum actionum meritum ad authores re- 
torquetur. Asaż Irony zażył fam Jbáwiciel / gdy taza: 

why / do nieba zmietzdiącym / pꝛzedac wßyſtko / y toz0dć 

Luce 12. vbogim / dopiero trzos zporzadzic Paje ? Facite vobis fac- 
culos; wßakze pewnieyßy ten / niż Fortunatow / y fto go 
fpotzadził ſobie / lub mu nagle zaͤtrabia / Egredere, smiele 
poſkoczy Eu wiecznobei / ani go w auftetyacb o nie sa piace: 

nie cigidé bedą. Wyznal to Rupertus (o Xíoietacb oſo⸗ 

bliwie mowiac) że Jalmusnd nietylko ieſt prowidntem y 
pazewodnitiem ich w Erdine gorna / wßakze y inge zaſtugi 

Przemo. wßyſtkie Bogu præzentuie: Mundi Principes plerumg; 
dnik do |ad Regnum celorum deducit Eleemofyna, & reliqua 
nień. opera bona Regi cæleſti manu fua præſentat. A cho. 
ciazbym na komprobowanie inßych nie zaͤciagal / y ſamych 

Xia ʒat na Oſtrogu y Zaſtawiu / czas wyligac nie pozwoli / 

y ktorzy 
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ktotʒzy gruntowna widte tat konia ostadEy/ w promidnt 
vczynkow dobrych nie byli obogimi, Milcze o tym / czym 
fie infe Familie według ö wiata zwykly popiſowac / bo y w 
tey zawße ſie naydowal / Agamenon meiny / Scypio wa; 
leczny / Rato powazny / Edaminondas w pzacich trwaly / 
Hannibal doweipem ymeſtwem / bulawa y piorem flaw — . 
ny / Rokles śmiały, Curtius zarliwy milosnił Oyezyzny / an. 
to śmiele rzeke / ij rzadki; domow Panſkich / w vczynkt zba⸗ dom a. 
wienne był bogaͤtßym / a zaͤtym Egredere wieczorne nie ma. 
moglo go zttwożyć, Jeſt to wdawnym mniemaniu ludz⸗ 
kim / i$ X iaʒ cia znać po doſtatku / pꝛzeto niektor zy dla za⸗ 
trzymania reputacyey cheiwie zbieraia / y mocno zatrʒzy⸗ 
muia. Sławny 348 Kardynal Rzymſki Caietanus , Zy⸗ 
dow tak / nie Dánow maluie / twierdzac i$ lakomſtwo dale⸗ 
Eie ma bydz ob teki Panſkiey: Quamuis ſufficiat homini 
non eſſe auarum, non ſufficit Prineipi, ſed oportet tam 
alienum effe ab auaritia, vc oderit ipfam». mnieyßa ie; 
fae fEcomié od lakomſtwa / gzodtobliwość Pánem ich 

ſbydz pokaͤzuie / gdyż Principes, 3 Hebraͤyſkiego / Nedibim, 
Liberales & Benefici rozumiec fie maia. Wßyſtko Pän: 
fEie w Chryſtusie ( ktoremu naſtußniey Panſki tytul ſtuzy) 
mogł widziec swiat / pꝛzecie dz Jyd3t wiele cudow ieqo 
townych Moyzeßowym widzieli / expoſtulowali po nim / 
aby co Panſkiego os wiadezyl im: Quod tu facis fignum.sltoan: 6, 
vt videamus & credamus tibi? Wyroʒzumie wa Dan ee: 
go affektuig / dlić oni mniemana ßczodrobliwobc Moyze⸗ 
ßowe wſpominaia: Patres noftri manducauerunt man- 
na in deferto; zuowu naiadßy fie chleba / wrzeczy dla cte 
dow pofili za nim / d on wyznał / ze ich chlebem pociagnal 
za fobs Amen, amen dico vobis; qüeritis me, non QUÍA oan: 6, 
vidiftis figna, (ed quia manducaftis & ſaturati etis". 
Tegoż był rozumienia Leo Dziesiąty / gdy Kigjecia 3 o 
twarta tela Xigsectem zowie / Bcisniony bandyzuie / mo: 

Po wiac: Principisloco indigni funt, qui fortune mune- 

D ribus 


^o (jym 
jnäc Xia. 
geciń. 
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skuerá ribus beneficia manu vti neſciunt. YOpat3e nie fłużyta 
sie godzić pa3ymowtá Xisictom Oſtrogſkim ySaſtawſkim / owßem 
tytulu xis Encomium Atolowi Sißpaͤnſkiemu dane / za Herbowne 
pꝛzywlaßcz ye fobie moga : Rex Philippus vtitur dextera 

in prælijs magnetica, in pace aurea, 23a} dom ten czaͤſu 

woyny / a pꝛawie pod kaͤdda Expedycya / iat Magnes jelás 

34 / iudzi Rycerſkich nie ciagnal do siebie? co wßyſtkim 

iawno / öwiadectwa nd to nie potrzeba / abowiem y krwie 

ſwoiey wlaſney pꝛzelac za Wiare / y mila Oyczyzne / nie żde 

lomili, Wiadomo tej wßyſtkim / ij w vcieBaym pokolu 

pzodro reta zloto rozrzucali / y peronie na Pro wiaͤnt nies 

bieſki / aby im Egredere wieczorne nie grozne było. Bo 

aczby Eto w Dworzanach gromadnych / y ludz ach Rycer⸗ 

ſkich / nawietßa ßczodrobliwobẽ vpatrowal / y tá ma w 

niebie zaſtugi ſwoie / poniewaz Przodek ich tak cheial bydz 
wygodny Domowi zaenemu / iakoby nie płodzi! Kobcio⸗ 

lowi Katholickiemu; Prsetoż Diſſydenta y ze krwie Lig 

jet nie cheial mieć po fobie Sukceſſorem. Leg y krom tego 

o iat wielu rachowac mojem Fundatorow odważnych / 
Jalmuznikow ßezodrych! Stad godzi fie o nich mowić / 

co Nazianzenus 6. o Rodzicach Cezdrycy piße / i$ wiele 
mollom / czatowney rece / y pompie awidtowey odpieraiac / 

3 tey goſpody ziemſkiey: gdsie canquam migrantes gosci⸗ 

li / do gornych fie palacow pꝛzenobili: Ambo humani, 
mifericordes, multa tineis & latronibus, & müdi prin; 

ab incolatu ad habitationem (efe tranf- 

P wiele Ba zʒylik Panſkim 
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lios ISIDOR IANVSZ; wedlug możności ſwey / nie 
dal fie opośledjić / a sátym to ſtraßne Egredere, ſtrwozyc 
go nie moglo / owßem wied3acemo je ieſt podroznym / ma; 
iocemu poufalego / y Prowiant w droge / wieczorny mrok 
zaczal / pczebli wo weſola wieczność, Stad aczbym [Pons 
czyl tym / gym Naͤzyanzen Cezaryey zalot konkluduie: Ta- 
lis Cefarij pietas. talia pietatis premia, ſtudeant Iuue- 
nes, audiant viri, ac per eandem virtutem ad eundem 
(plendorem contendant. tat ponfálo wiaͤra / y 3 bakim 
Pro wiaͤntem / do zaſiug pꝛaͤwowiernym zgoto waͤnych / 
niech fie wypꝛawuia mloosi y ſtarzy / a pewnie ich Egrede- 
re nie zatrwozy / y moga bydz pexont/ iš w smiertelnym 347 
mroceniu/idfnoascich niebieſka oswieci. Ti iednak iudi- 
cia Dei abyffus multa, niż ćidło bo grobu porußa / my nas 
boznym ſercem dußy ku niebu pomosmy / ( iezeli fie do tad 
w drodze za chmurą wieczorna ſpꝛawiedliwych ſadow 
Boych zabawila) applikuiac: Requiem æter- 
nam dona ei Domine, & lux perpetua 
luceat ei. AMEN, 
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